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SCHVÁLENO  
Rozhodnutím Komise 

Celní unie 
č. 317 ze dne 18. června 2010 

 

NAŘÍZENÍ  
o Jednotném postupu provádění veterinárních kontrol 

 na celní hranici Celní unie a na celním území Celní unie   
(Změněno Rozhodnutími Komise Celní unie č. 342 ze dne 17. srpna 2010 a č. 724 

z 22. června 2011) 
 

I. Oblast používání 
 

 1.1.  Nařízení o Jednotném postupu provádění veterinárních kontrol na celní hranici Celní  
 unie a na celním území Celní unie (dále jako „Nařízení“) bylo vytvořeno na základě  
 Rozhodnutí Mezistátní rady eurasijského ekonomického společenství (vyššího orgánu Celní 
 unie) na úrovni předsedů vlád č. 29 ze dne 11. prosince 2009 jako prováděcí předpis Dohody 
 Celní unie o veterinárních a hygienických opatřeních ze dne 11. prosince 2009. 

 1.2. Požadavky tohoto Nařízení jsou uplatňovány u zboží uvedeného v Jednotném seznamu  
 zboží podléhajícího veterinární kontrole (dozoru) (dále jako „zboží podléhající   
 kontrole“). 

  Toto Nařízení stanoví způsob provádění kontroly zboží podléhajícího kontrole na celní hranici 
 Celní unie a na celním území Celní unie s cílem zabránit dovozu zboží podléhajícího kontrole, 
 které je nebezpečné zdraví lidí a zvířat, na celní území Celní unie a jeho přemísťování 
 (přepravě), státními orgány a úřady členských států Celní  unie, které působí v oblasti 
 veterinárního lékařství (dále jako „zplnomocněné orgány Stran“). 

 1.3. Způsob provádění kontroly (dozoru) organizací a osob zabývajících se výrobou, 
 zpracováváním a (nebo) skladováním zboží podléhajícího kontrole je prováděn v souladu 
 s Nařízením o Jednotném způsobu provádění společných inspekcí podniků a odběru vzorků 
 zboží (výrobků) podléhajícího veterinární kontrole (dozoru). 

 1.4. Požadavky tohoto Nařízení jsou závazné pro orgány výkonné moci členských států Celní unie 
 (dále jako „Strany“), orgány výkonné moci správních území Stran, orgány místní samosprávy, 
 právnické osoby jakékoliv organizační a právní formy, pro občany, včetně jednotlivých 
 podnikatelů (dále jako „organizace a osoby“), jejichž činnost je spojena s výrobou, 
 zpracováváním, skladováním, používáním, neškodným odstraňováním, přemísťováním 
 (přepravou) a prodejem zboží podléhajícího kontrole prostřednictvím všech druhů přepravy 
 a zasílání. 

 
 

II. Termíny a definice 
 
 2.1. V tomto Nařízení jsou používány tyto termíny a definice: 
  2.1.1.   „veterinární předpisy a normy (dále jako „veterinární předpisy“)“ - normativní   

  doklady stanovující jednotné veterinární (veterinární a hygienické) požadavky,  
  a rovněž zoohygienické normy, jejichž nedodržování vede k hrozbě vzniku a šíření 
  nákaz zvířat, včetně  nákaz přenosných ze zvířat na lidi; 

  2.1.2.   „Jednotné veterinární požadavky“ - požadavky týkající se zboží podléhajícího  
  kontrole, zaměřené na zabránění dovozu původců nákaz zvířat, včetně nákaz  
  přenosných ze zvířat na lidi, a zboží (výrobků) živočišného původu podléhajícího 
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  kontrole, nebezpečného z veterinárního a hygienického hlediska, a jejich rozšíření 
  na území Stran; 

  2.1.3.   „veterinární osvědčení“ - doklad vydávaný pro zboží podléhající kontrole, které má 
  být přemísťováno (přepravováno), zplnomocněným orgánem Strany, kterým je  
  potvrzována zdravotní nezávadnost ve smyslu veterinárním a hygienickém a příznivá 
  nákazová situace nákaz zvířat, včetně nákaz přenosných ze zvířat na lidi, na správních 
  územích míst výroby tohoto zboží; 

  2.1.4.   „pohraniční veterinární stanice (dále jako „PVS“)“ - strukturní složka   
  zplnomocněného orgánu, která provádí pohraniční veterinární kontroly v místech 
  vstupu přes celní hranici Celní unie a na jiných místech, určených legislativou Stran; 

2.1.5.  „dovážející země“ - země, která získává zboží podléhající kontrole; 
2.1.6.  „vyvážející země“ - země, ze které je zboží podléhající kontrole odesíláno 
 do dovážející země; 
2.1.7. „tranzit zboží“ - přemísťování (přepravování) zboží podléhajícího kontrole, jehož 
 místa odeslání a příjmu jsou za hranice celního území Celní unie po celním území 
 Celní unie; 
2.1.8. „povolení vývozu (dovozu) nebo tranzitu zboží podléhajícího kontrole“ - doklad 
 stanovující postup a podmínky používání zboží podléhajícího kontrole a vycházející 
 z nákazové situace vyvážejících zemí při vývozu a tranzitu zboží podléhajícího 
 kontrole, který je vydáván úřední osobou zplnomocněnou pro oblast veterinárního 
 lékařství v souladu s legislativou Strany; 
2.1.9. „nákazová situace“ - veterinární a hygienická situace na určeném území v konkrétně 
 uvedeném čase, která je charakterizována přítomností nákaz zvířat, jejich rozšířením 
 a úrovní nemocnosti; 
2.1.10.„karanténní opatření“ - soubor zvláštních organizačních a hospodářských opatření 
 zaměřených na lokalizování a likvidaci ohnisek nákaz zvířat, včetně přenosných 
 ze zvířat na lidi; 
2.1.11. „léčiva k veterinárnímu použití (dále jako „léčiva“)“ - látky používané k prevenci, 
 diagnostice a léčení nemocí zvířat, získané z krve, krevní plasmy a rovněž orgánů 
 zvířat, rostlin, minerálů metodami syntézy nebo použitím biologických technologií 
 a také látky rostlinného, živočišného nebo syntetického původu, které jsou 
 farmakologicky aktivní; 
2.1.12. „krmiva a přísady do krmiv“ - produkty rostlinného, živočišného, minerálního, 
 chemického a mikrobiologického původu, včetně jejich směsi, které jsou používány 
 ke krmení zvířat všech druhů nebo jako složky pro výrobu krmiv. 
2.2.  Termíny, které nejsou v tomto Nařízení definovány, jsou užívány ve významech 
 stanovených jinými mezinárodními smlouvami včetně smluv uzavřených v rámci 
 Celní unie a Eurasijského hospodářského společenství.  
 
 

III. Všeobecná ustanovení 
 

3.1. Úřední osoby pohraničních veterinárních stanic (PVS) spolupracují při výkonu 
 pravomocí s úředními osobami jiných orgánů výkonné moci, zplnomocněnými 
 provádět kontrolu v místech vstupu, se správami míst vstupu (v rámci technologického 
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 schématu spolupráce kontrolních orgánů v místech vstupu přes celní území Celní 
 unie), s majiteli lodí, zprostředkovatelskými firmami a službami, jinými úřady 
 a organizacemi a také s veterinárními odborníky míst vstupu územně hraničících států. 
3.2. Státní veterinární inspektoři mají v mezích svých pravomocí právo volně navštěvovat 
 podniky pro výrobu, skladování a zpracovávání zboží podléhajícího kontrole. 
3.3. Při plnění služebních povinností musí mít úřední osoby PVS u sebe služební průkaz 
 a nosit uniformu vzoru stanoveného legislativou Stran. 
3.4. Přemísťování (přepravování) zboží podléhajícího kontrole přes celní hranici celního 
 území je povoleno v místech určených k těmto účelům nebo v jiných místech, 
 určených legislativou Stran, která jsou vybavena a vystrojena prostředky veterinární 
 kontroly v souladu s legislativou Stran. 
3.5. Pohraniční veterinární stanice jsou zřizovány Ministerstvem obrany Strany v místech 
 vstupu vojenských dopravních prostředků přes celní hranici Celní unie na základnách 
 válečného loďstva, na vojenských letištích a v jiných místech. 
3.6. Úřední osoby PVS provádějí v místech vstupu přes celní hranici Celní unie 
 veterinární kontrolu (dozor) při dovozu zboží podléhajícího kontrole nezávisle 
 na Straně určení. 
3.7. Zboží podléhající kontrole musí být při dovozu, tranzitu a také při přemísťování uvnitř 
 Celní unie z území jedné Strany na území druhé Strany po celou dobu přepravy 
 doprovázeno veterinárními osvědčeními, vydanými úředními osobami 
 zplnomocněných orgánů Stran a příslušnými orgány vyvážejících zemí.  
 Zboží podléhající kontrole může být přemísťováno v mezích území jedné strany 
 postupem stanoveným legislativou této Strany. 
3.8. Veterinární osvědčení musí být při dovozu zboží podléhajícího kontrole na celní 
 území Celní unie vyplněna v ruském jazyce a také v jazyce vyvážející země a/nebo 
 v anglickém jazyce. 
3.9. Stanovení podmínek pro využívání zboží podléhajícího kontrole na území Stran 
 (skladování, zpracovávání, použití ke krmení zvířat, vrácení, využití, zničení atd.) 
 a odběr vzorků jsou prováděny zplnomocněnými orgány Stran. 
3.10. Při provádění veterinární kontroly (dozoru) pro vyplňování veterinárních osvědčení 
 v souladu s Jednotnými veterinárními požadavky jsou přijímány protokoly 
 o laboratorních zkouškách (vyšetřeních), provedených v laboratořích Stran, 
 akreditovaných v národních akreditačních systémech a zařazených do Jednotného 
 registru orgánů pro vydávání osvědčení a diagnostických laboratoří (středisek) Celní 
 unie v souladu s Dohodou o oběhu výrobků podléhajících povinnému hodnocení 
 (potvrzení) kvality, na celním území Celní unie ze dne 11. prosince 2009. 
3.11. Finanční náklady na vyplňování veterinárních osvědčení, jiných veterinárních 
 doprovodných dokladů a provádění všech druhů veterinárních kontrol jsou hrazeny 
 v souladu s legislativou Stran. 
3.12. Osoby vinné nesplněním Jednotných veterinárních požadavků ve stanovené oblasti 
 činnosti při provádění mezinárodních přeprav a také při přemísťování (přepravě) zboží 
 podléhajícího kontrole na celním území Celní unie, nesou zodpovědnost v souladu 
 s legislativou Strany, na jejímž území byl nedostatek zjištěn. 
 O zjištěných nedostatcích je vyhotoven Protokol podle vzoru Přílohy č. 1. 
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3.13. Dovoz, přeprava a používání léčiv a přísad do krmiv k veterinárním účelům na celním 
 území Celní unie se dějí pod podmínkou jejich registrace zplnomocněnými orgány 
 Stran. 
 Strany si vzájemně přiznávají výsledky registrace léčiv a přísad do krmiv 
 k veterinárním účelům. 

 Dovoz a přeprava léčiv a přísad do krmiv vyrobených chemickou  a mikrobiologickou     
syntézou se dějí bez veterinárního osvědčení a jsou doprovázeny  doklady 
potvrzujícími jejich kvalitu a zdravotní nezávadnost, vydávanými vyrábějícími 
podniky. 

3.14. Při dovozu, vývozu a tranzitu jsou ve vztahu ke zboží podléhajícímu kontrole 
 používány tyty druhy kontrol: kontrola dokladů, fyzická kontrola a laboratorní 
 kontrola. 
3.14.1. Kontrola dokladů sestává z kontroly: 
 - dokladů potvrzujících zdravotní nezávadnost zboží podléhajícího kontrole; 
 - přítomnosti povolení dovozu (vývozu) nebo tranzitu zboží podléhajícího kontrole; 
 - souladu obsahu vydaných dokladů s Jednotnými veterinárními požadavky. 
3.14.2. Fyzická kontrola zahrnuje: 
 -  prohlídku zboží podléhajícího kontrole a prohlídku zvířat; 
 - kontrolu souladu zboží podléhajícího kontrole s údaji uvedenými   

 v předložených dokladech s cílem vyloučit přítomnost zboží podléhajícího 
 kontrole, které není uvedeno v doprovodných dokladech, a vyloučit společnou 
 přepravu neslučitelného zboží; 

 - kontrolu, zda dopravní prostředek splňuje stanovené veterinární a hygienické 
 požadavky, které jsou nezbytné pro přepravu zboží podléhajícího kontrole; 

 - kontrolu podmínek a režimu přemísťování (přepravy); 
 - kontrolu, zda balení a označení splňuje stanovené požadavky. 
 Při dovozu, vývozu,  tranzitu a přemísťování (přepravě) zvířat v mezích území Celní 

unie v místech napájení a krmení podléhá prohlídce každá jejich šarže. 
 V místě vstupu přes celní hranici Celní unie je povolena prohlídka dostupné části 

přepravovaného zboží podléhajícího kontrole. 
 Podle výsledků prohlídky je sestaven příslušný doklad v podobě odpovídající Příloze 

č. 2. 
3.14.3. Laboratorní kontrola je prováděna vyšetřováním v laboratořích akreditovaných 

k tomu účelu v případech zjištění viditelných organoleptických změn 
při prohlídce přepravovaného zboží podléhajícího kontrole a vyloučení nákaz zvířat. 

 Odběr vzorků k laboratorním vyšetřením je prováděn v souladu s Nařízením 
o jednotném postupu při provádění společných inspekcí v podnicích a odběru vzorků 
zboží (výrobků), podléhajícího veterinární kontrole (dozoru). 

3.15. Podle výsledků uvedených druhů kontrol rozhoduje úřední osoba PVS o zboží 
podléhajícím kontrole jedním z těchto způsobů: 

 -  o vstupu; 
 - o pozastavení přepravy; 
 -  o zákazu dovozu; 
 - o vrácení. 
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 Rozhodnutí o zboží podléhajícím kontrole vyjádří úřední osoba PVS příslušnými 
razítky podle Přílohy č. 3 na veterinárních a zboží doprovázejících dokladech 
v souladu s technologickým schématem součinnosti kontrolních orgánů v místech 
vstupu přes celní území Celní unie. 

3.16. Dovoz zboží podléhajícího kontrole na celní území Celní unie je povolen 
z vyvážejících podniků zařazených postupem stanoveným Nařízením o jednotném 
postupu při provádění společných inspekcí v podnicích a odběru vzorků zboží 
(výrobků), podléhajícího veterinární kontrole (dozoru) do Registru organizací a osob 
zabývajících se výrobou, zpracováváním a (nebo) skladováním zboží podléhajícího 
kontrole, dováženého na celní území Celní unie. 

3.17. V případech nesankcionovaného přechodu hospodářských zvířat na územně hraničící 
území třetích zemí přijímají zplnomocněné orgány opatření pro vrácení zvířat nebo 
jiná opatření při dodržování Jednotných veterinárních požadavků. 

3.18. Před naložením (po vyložení) v závislosti na druhu zboží podléhajícího kontrole 
a nákazové situaci území je transport (železniční vagon, mrazicí sekce, kontejner atd.) 
odeslán k veterinárnímu a hygienickému ošetření s vydáním dokladu podle Přílohy 
č. 4. 

3.19. Aktivity (pasivita) úředních osob zplnomocněného orgánu Stran, které provádějí 
státní veterinární dozor, mohou být napadeny opravným prostředkem postupem 
stanoveným legislativou Strany, na jejímž území došlo k aktivitám (pasivitě). 

3.20. Proti rozhodnutí úředních osob zplnomocněných orgánů se lze odvolat soudním 
postupem.  

 
 

IV. Postup provádění veterinární kontroly (dozoru) 
 při přemísťování (přepravě) zboží podléhajícího kontrole 

v mezích celního území Celní unie 
 

4.1. Zboží podléhající kontrole musí být při přemísťování (přepravě) v mezích Celní unie 
z území jedné Strany na území druhé strany po celou dobu přemísťování (přepravy) 
doprovázeno veterinárními osvědčeními vydanými úředními osobami 
zplnomocněných orgánů Stran. 

 Zboží podléhající kontrole v mezích území jedné Strany může být přemísťováno 
postupem stanoveným legislativou té Strany. 

4.2. Veterinární kontrola při při přemísťování (přepravě) zboží podléhajícího kontrole 
všemi druhy přepravy v mezích celního území Celní unie je prováděna 
zplnomocněnými orgány Stran při výrobě a nakládání. 

 Nakládání zboží podléhajícího kontrole bez provedení veterinární kontroly není 
povoleno. 

4.3. Veterinární kontrola týkající se zvířat je prováděna při jejich nakládání a v místě 
určení s povinným provedením karanténních opatření v odesílajícím hospodářství 
a přijímajícím hospodářství zvířat. 

4.4. Vyplňování veterinárních osvědčení se děje podle výsledků inspekce (prohlídky) 
na zboží podléhajícího kontrole při nakládání a hodnocení veterinárního 
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a hygienického stavu dopravního prostředku pod podmínkou příznivé nákazové 
situace území původu zboží podléhajícího kontrole a jeho souladu s Jednotnými 
veterinárními požadavky. 

 Při přemísťování (přepravě) zboží podléhajícího kontrole v mezích celního území 
Celní unie není vyžadováno povolení zplnomocněných orgánů. 

4.5. Změny údajů uvedených ve vyplněných veterinárních osvědčeních, potvrzujících 
zdravotní nezávadnost zboží, která byla vydána zplnomocněným orgánem jedné 
ze Stran, a provádění opakovaných laboratorních vyšetření (zkoušek) zboží, 
vyrobeného (vypěstovaného) na celním území Celní unie, k tomu účelu, se neprovádí. 

4.6. V případě rozdělování šarže zboží podléhajícího kontrole, vyrobeného 
(vypěstovaného) na celním území Celní unie, na menší šarže při příjezdu do místa 
určení, zplnomocněný orgán Strany vyplní pro nové příjemce kopie veterinárních 
osvědčení vydané zplnomocněným orgánem v místě naložení, do nichž jsou (na druhé 
straně) uvedeny tyto údaje: odpovídání zboží podléhajícího kontrole a nového 
dopravního prostředku veterinárním a hygienickým požadavkům, číslo dopravního 
prostředku, množství do něho přeloženého zboží, jméno a adresa příjemce nákladu, 
datum přeložení. Tyto informace jsou potvrzeny razítkem a podpisem úřední osoby 
zplnomocněného orgánu. 

 Originál veterinárního osvědčení je uchováván v organizaci, která rozdělila šarži. 
 V případě rozdělení šarže odesílané na adresu jednoho příjemce je originál 

veterinárního osvědčení odesílán v prvním nebo posledním dopravním prostředku. 
 Údaje o těchto činnostech jsou vkládány do Integrovaného informačního systému 

vnějšího a vzájemného obchodu Celní unie. 
 
 

V. Postup provádění veterinární kontroly (dozoru) 
 při vývozu zboží podléhajícího kontrole 

z celního území Celní unie 
 
5.1. Výdej povolení k vývozu zboží podléhajícího kontrole z celního území Celní unie 

a vyplňování veterinárních osvědčení provádí zplnomocněný orgán v souladu 
s legislativou příslušné strany. 

5.2. Vývozce je povinen dodržovat požadavky veterinární legislativy vyvážející země. 
 
 

VI. Postup provádění veterinární kontroly (dozoru) 
 při dovozu zboží podléhajícího kontrole 

na celní území Celní unie 
 

6.1. Dovoz zboží podléhajícího kontrole na celní území Celní unie se děje při existenci 
povolení k dovozu vydaného Stranou, na jejíž území je dováženo zboží podléhající 
kontrole. Doba platnosti uvedeného povolení činí kalendářní rok, v objemech 
stanovených v povolení k dovozu. 
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6.2. Výdej povolení je uskutečňován s přihlédnutím k nákazové situaci místa výroby 
(skladování) zboží podléhajícího kontrole a pod podmínkou přítomnosti podniku 
nebo osoby v Jednotném registru. 

6.3. Každá zásilka zboží podléhajícího kontrole je dovážena na celní území Celní unie 
s povolením, uvedeným v podbodu 6.1 tohoto Nařízení, a(nebo) veterinárního 
osvědčení vydaného příslušným orgánem odesílající země zboží podléhajícího 
kontrole. 

6.4. V případě rozdělování zásilky zboží podléhajícího kontrole, která je doprovázena 
veterinárním osvědčením vyvážející země, na zásilky odesílané několika příjemcům, 
zplnomocněný nebo příslušný orgán země, v níž je zboží překládáno, vyplní kopie 
veterinárního osvědčení vyvážející země, do nichž jsou (na druhé straně) uvedeny 
tyto údaje: soulad zboží podléhajícího kontrole a nového dopravního prostředku 
s veterinárními a hygienickými požadavky, číslo dopravního prostředku, množství 
do něho přeloženého zboží, jméno a adresa příjemce nákladu, datum přeložení. Tyto 
informace jsou potvrzeny razítkem a podpisem úřední osoby zplnomocněného 
orgánu, který vyplnil kopie veterinárních osvědčení. 

 Uvedená kopie je přikládána k ostatním dokladům doprovázejícím zboží. 
 Originál veterinárního osvědčení je uchováván v organizaci, která rozdělila zásilku. 
6.5. Po dokončení kontroly dokladů je prováděna prohlídka zboží podléhajícího kontrole. 

Prohlídka zboží podléhajícího kontrole, přepravovaného místem vstupu, je 
prováděna: u každé desáté zásilky masa nebo ryb a u každé dvacáté zásilky ostatního 
zboží podléhajícího kontrole u každé země zvlášť a při dovozu zvířat je prohlížena 
každá zásilka. Při prohlídce se srovnávají identifikační čísla zvířat (tetování, čipy, 
ušní značky, výžehy atd.) s identifikačními čísly zvířat uvedenými ve veterinárních 
osvědčeních. 

6.6. Při zjištění nesplnění veterinárních a hygienických požadavků při prohlídce zboží 
podléhajícího kontrole je dále prováděna prohlídka pěti po sobě následujících 
přepravních jednotek se zbožím podléhajícím kontrole vyrábějícího podniku. 

6.7. V případech zjištění viditelných změn při prohlídce přemísťovaného (převáženého) 
zboží podléhajícího kontrole je provedena laboratorní kontrola v souladu s podbodem 
3.14.3 tohoto Nařízení. 

6.8. Podle výsledků veterinární kontroly je odpovídajícím způsobem rozhodnuto 
podle podbodu 3.15 tohoto Nařízení a doprovodné doklady jsou razítkovány 
v souladu s Přílohou č. 3: „Dovoz povolen“, „Předložit veterinárnímu dozoru“, 
„Dovoz zakázán“ nebo „Vrácení zboží“ a poté je úřední osoba PVS potvrzuje 
razítkem a podpisem s uvedením svého příjmení a iniciál. 

 V případě rozhodnutí o vrácení zboží jsou vyplněny doklady podle vzorů Příloh č. 5 
a 6. 

6.9. Všechny nezbytné údaje jsou zaznamenávány do deníku evidence přemísťování zboží 
podléhajícího kontrole místem vstupu v souladu s Přílohou č. 7 a vkládány 
do systému elektronického deníku evidence (podle stupně jejího rozšíření). 

6.10. Po dokončení kontroly v místech vstupu je zboží podléhající kontrole odesláno 
do míst určení (dodání), v nichž je prováděna veterinární kontrola s úplnou 
prohlídkou zboží podléhajícího kontrole. Po zakončení veterinární kontroly je 
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prováděno přepsání údajů z veterinárního osvědčení vyvážející země do veterinárního 
osvědčení Celní unie. Doprovodné doklady jsou orazítkovány v souladu s Přílohou č. 
3: „Výroba povolena“ nebo „Výroba zakázána“. 

6.11. Dovozce je při dovozu zboží podléhajícího kontrole na celní území Celní unie 
povinen plnit požadavky veterinární legislativy Celní unie. 

6.12. Zvláštnosti odbavování zboží podléhajícího kontrole v přístavech. 
6.12.1. Při dodání podpalubní zásilky zboží podléhajícího kontrole. 
 Úřední osoba PVS vyplňuje veterinární osvědčení na celou volně loženou zásilku 

zboží podléhajícího kontrole, která je dodávána na adresu jednoho příjemce. 
 Při vykládání vodního dopravního prostředku se provádí prohlídka zboží 

podléhajícího kontrole, je kontrolován veterinární a hygienický stav dopravních 
prostředků (přeprava automobily, vagóny atd.), do nichž bylo zboží naloženo. 

 Vykládání volně ložené zásilky zboží je povoleno po dezinfekci přístaviště, rampy, 
nakládacího a vykládacího inventáře pod kontrolou úřední osoby PVS. 

6.12.2. Při dodání zboží podléhajícího kontrole v kontejnerech. 
 Úřední osoba PVS musí od kapitána vodního dopravního prostředku převzít tyto 

doklady: 
 -  kopii oceánského náložného listu (konosamentu); 
 - náložný list pro kontinentální přepravu (s uvedením čísla veterinárního 

 osvědčení, příjemce zboží, odesílatele zboží, názvu zboží, jeho množství 
 a hmotnosti); 

 - závěrečné prohlášení. 
6.12.3. Při dovozu zboží podléhajícího kontrole námořní dopravou je veterinární kontrola 

prováděna pod podmínkou, že veterinární služby vyvážejících zemí předběžně 
informují o skutečném odeslání konkrétních zásilek šarží na adresy příjemců, kteří se 
zabývají činností na území Celní unie, v elektronické podobě v souladu s Přílohou 
č. 8. 

 
 

VII. Postup provádění veterinární kontroly (dozoru) 
 při tranzitu zboží podléhajícího kontrole 

celním územím Celní unie 
 

7.1. Tranzit zvířat a surovin živočišného původu celním územím Celní unie je prováděn 
na základě povolení k tranzitu, vydanému Stranou, v jejímž místě vstupu je 
předpokládáno překročení celní hranice Celní unie při dovozu. V povolení je uvedena 
přepravní trasa. 

 Tranzit ostatních druhů zboží podléhajícího kontrole je prováděn bez povolení 
zplnomocněných orgánů Stran. 

 Získání povolení zplnomocněného orgánu Strany k tranzitu zboží podléhajícího 
kontrole celním územím Celní unie je povinností majitele zboží podléhajícího 
kontrole. 

7.2. Veterinární kontrola zboží podléhajícího kontrole v místech vstupu je prováděna 
po předložení dopravního dodacího listu a(nebo) veterinárního osvědčení. 
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7.3. Po dokončení kontroly dokladů je prováděna veterinární prohlídka zvířat, při níž: jsou 
srovnávána identifikační čísla zvířat (tetování, čipy, ušní značky, výžehy atd.) 
s identifikačními čísly zvířat uvedenými ve veterinárních osvědčeních, jsou 
kontrolovány přepravní podmínky, stav zvířat a možnost jejich dalšího přemísťování. 

 Tranzit ostatního zboží podléhajícího kontrole přes celní území Celní unie se děje bez 
prohlídek. 

 Prohlídka při tranzitu zboží podléhajícího kontrole (s výjimkou zvířat) je prováděna 
pouze z rozhodnutí státních orgánů kontroly v místě vstupu nebo, pokud existují 
informace, že zboží podléhající kontrole neodpovídá uvedeným údajům. 

7.4. Podle výsledků kontroly se úřední osoba PVS rozhoduje a doklady doprovázející 
zboží a veterinární osvědčení při dovozu na celní území Celní unie razítkuje 
v souladu s Přílohou č. 3: „Tranzit povolen“ nebo „Tranzit zakázán“, a poté je úřední 
osoba PVS potvrzuje razítkem a podpisem s uvedením svého příjmení a iniciál. 

7.5. Všechny nezbytné údaje jsou zaznamenávány do deníku evidence přemísťování zboží 
podléhajícího kontrole místem vstupu v souladu s Přílohou č. 9 a vkládány 
do systému elektronického deníku evidence (podle stupně jejího rozšíření). 

7.6. Majitel boží podléhajícího kontrole, který dostal povolení k tranzitu zboží 
podléhajícího kontrole po celním území Celní unie, je povinen plnit požadavky 
uvedené v bodech 7.1. - 7.3.  tohoto oddílu. 

7.7. Povolení k tranzitu přes třetí země (za hranicemi členských států Celní unie) je 
získáváno včas majitelem zboží podléhajícího kontrole. 

 
 

VIII. Postup provádění veterinární kontroly (dozoru) 
 týkající se zboží podléhajícího kontrole 

ve státním vlastnictví 
 

8.1. Veškeré zboží podléhající kontrole ve státním vlastnictví povinně podléhá veterinární 
kontrole. 

8.2. O možnosti dalšího využití zboží podléhajícího kontrole, uvedeného v podbodu 8.1 
tohoto Nařízení, je rozhodováno na písemnou žádost státního orgánu Strany osobou 
zplnomocněnou v souladu s legislativou Strany, který provádí zadržení a(nebo) 
stažení z oběhu zboží podléhajícího kontrole.  

 
 

IX. Postup provádění veterinární kontroly (dozoru) 
 týkající se zboží podléhajícího kontrole, jehož pohyb byl dočasně pozastaven kvůli 

zjištění, že nesplňuje Jednotné veterinární požadavky 
 
9.1. Úřední osoba zplnomocněného orgánu Strany, která pozastavila pohyb zboží 

podléhajícího kontrole, je povinna, pokud není rozhodnuto o jeho dalším pohybu 
(vrácení), během 24 hodin o tom informovat úřední osobu, zplnomocněnou v oblasti 
veterinárního lékařství v souladu s legislativou Strany, a uvést majitele zboží 
podléhajícího kontrole, místo určení, vyvážející zemi, číslo veterinárního osvědčení 
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(nebo jiného dokladu potvrzujícího zdravotní nezávadnost zboží), druh dopravního 
prostředku a jeho registrační číslo, číslo letu, příčinu pozastavení pohybu zboží 
podléhajícího kontrole v elektronické podobě  v elektronické poště zplnomocněného 
orgánu Strany v souladu s Přílohou č. 11. 

 Přitom je vystaven doklad o nesplnění veterinárních a hygienických požadavků při 
přepravě zboží podléhajícího kontrole podle Přílohy č. 5, který je předán majiteli 
zboží (odesílateli) a jiným státním kontrolním orgánům Strany. Informace o zboží 
podléhajícím kontrole, jejichž pohyb byl pozastaven, jsou zaznamenány do deníku 
evidence podle Přílohy č. 10. 

 O dalším přemísťování pozastaveného zboží podléhajícího kontrole rozhoduje úřední 
osoba, zplnomocněná v oblasti veterinárního lékařství v souladu s legislativou Strany, 
během 72 hodin. 

9.2. Po obdržení rozhodnutí úřední osoby, zplnomocněné v oblasti veterinárního lékařství 
v souladu s legislativou Strany, o dalším přemísťování (přepravě) pozastaveného 
zboží podléhajícího kontrole musí být všechny činnosti týkající se tohoto zboží 
prováděny v přítomnosti úředních osob zplnomocněného orgánu Strany. 

9.3. Zboží podléhající kontrole, jehož majitel nemůže prokázat  jeho původ doklady, 
potvrzující jeho zdravotní nezávadnost z veterinárního a hygienického hlediska, 
podléhá využití (zničení) bez provedení expertízy na účet majitele tohoto zboží nebo 
je vráceno odesílateli zásilky (vývozci). 

9.4. Zboží podléhající kontrole, jehož dovoz není povolen, je vyváženo v termínech 
stanovených legislativou Stran. Vývoz provádí majitel zboží podléhajícího kontrole 
vlastním nákladem a dodržuje celní legislativu Celní unie. 

9.5. Pokud není možný vývoz zboží podléhajícího kontrole, které nesplňuje Jednotné 
veterinární požadavky, za hranice celního území Celní unie ve stanoveném termínu 
místem vstupu, kterým bylo zboží podléhající kontrole přemístěno na celní území 
Celní unie, toto zboží je využito nebo zničeno v souladu s legislativou Stran. 

 
 

X. Postup provádění veterinární kontroly (dozoru) při dovozu zboží  
podléhajícího kontrole na celní území Celní unie v příručních zavazadlech 

 a zavazadlech fyzických osob a rovněž v poštovních zásilkách 
 

10.1.  Aby bylo celní území Celní unie chráněno před zavlečením původců nákaz zvířat, 
včetně nákaz přenosných ze zvířat na lidi, a nebyl možný oběh výrobků zdravotně 
závadných z veterinárního a hygienického hlediska, zplnomocněné orgány Stran 
v místech vstupu na celní území Celní unie, včetně úřadů (míst) mezinárodní poštovní 
výměny, organizují práci, aby bylo zabráněno dovozu v příručních zavazadlech, 
zavazadlech a v poštovních zásilkách k osobnímu použití zboží podléhajícího 
kontrole fyzickými osobami ze třetích zemí, bez povolení a bez veterinárního 
osvědčení země odesílající zboží, s výjimkou dovozu do 5 kilogramů hotových 
výrobků živočišného původu ve firemním balení na jednu fyzickou osobu, 
pod podmínkou příznivé nákazové situace v zemi vyrábějící uvedené zboží 
a ve vyvážející zemi.  
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10.2. Ničení (využívání) zboží podléhajícího kontrole, jehož návrat do odesílající země 
není možný, je prováděno postupem stanoveným národní legislativou Stran. 

 
 

XI. Závěrečná a přechodná ustanovení 
 

11.1. Vkládání změn a dodatků do tohoto Nařízení se provádí na základě rozhodnutí 
Komise Celní unie. 

11.2. Podle stupně technické připravenosti zplnomocněných orgánů Stran je prováděno 
vyplňování (dodatečné vyplňování) a výdej veterinárních osvědčení pro zboží 
podléhající kontrole s využitím jednotného elektronického systému. 

11.3. Před vytvářením Jednotného registru organizací a osob zabývajících se výrobou, 
zpracováváním a(nebo) skladováním zboží podléhajícího kontrole, které je dováženo 
na celní území Celní unie se zplnomocněné orgány Stran při výdeji povolení k 
dovozu zboží podléhajícího kontrole a provádění veterinární kontroly na celní hranici 
Celní unie musí řídit seznamy podniků cizích zemí, z nichž je povolen dovoz zboží 
podléhajícího kontrole, které jsou umístěny na úředních internetových stránkách 
zplnomocněných orgánů Stran. 

  Pokud jde o toto zboží: zvířata, genetický materiál, včelařské produkty; 
suroviny živočišného původu (kůže, vlna, srst podsady, peří atd.), přídavky krmiv 
živočišného původu, krmiva rostlinného původu, želatina atd., jejichž výrobou, 
zpracováváním a/nebo skladováním se zabývají organizace a osoby, které nejsou 
zařazeny do uvedených seznamů, dovoz na celní území Celní unie se uskutečňuje 
na základě povolení, vydaného zplnomocněným orgánem Strany se zřetelem 
k nákazové situaci.  
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Příloha č. 1 
Zplnomocněný orgán členského státu Celní unie 

___________________________________________________________________________ 
 

                                                                                           _____________________ 20 ___ 
 

Adresa _________________________  ___________________________________________ 
telefon _________________________ 
e-mail _________________________ 
 

Protokol č. 
o nesplnění Jednotných veterinárních a hygienických požadavků 

na přepravu zboží podléhajícího státnímu 
veterinárnímu dozoru 

Tento protokol vyhotovil 
 
___________________________________________________________________________ 

(funkce, příjmení, jméno a jméno po otci) 

v přítomnosti 
_________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
 

zástupce příjemce (vývozce) 
_________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
 

jednajícího na základě zplnomocnění č. _______________ ze dne ____________________ 
 

o tom, že ___________________________________________________________________ 
 
v ____________ hod. ____ minut dne ______________________ 
 
podle dopisu o přepravě zboží č. _____________________ ze dne _____________________ 
 
bylo dodáno zboží 
 
___________________________________________________________________________ 
                                                                                                              název nákladu 
 
v počtu _________ kusů   _________________ o hmotnosti __________________________ 
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Veterinární osvědčení/veterinární potvrzení, osvědčení o kvalitě (zdravotní nezávadnosti)  
č. 
 
ze dne ______________________ 20___ 
 
vydané 
 
_________________________________________________________________________ 

(vyvážející země, organizace, funkce, příjmení, jméno a jméno po otci) 
 

Místo (země) odeslání _______________________________________________________ 
 
Odesílatel _________________________________________________________________ 
 
Odesláno na adresu _________________________________________________________ 
   (název, adresa hospodářského subjektu určeného pro skladování nebo 

  zpracovávání nákladu, umístění v karanténě atd.) 
Stanoveno 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
 
Na základě legislativy Celní unie v oblasti veterinárního lékařství bylo rozhodnuto 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
Zástupce oddělení zplnomocněného 
orgánu _____________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 

(funkce, příjmení, jméno a jméno po otci) 
Přítomné úřední osoby 
 

      (funkce, příjmení, jméno a jméno po otci) 
Zástupce hospodářského subjektu 
(majitel zboží) 
___________________________________________________________________________ 

(funkce, příjmení, jméno a jméno po otci) 
 

Protokol je vyhotoven ve třech exemplářích. 
Je podepsán úředním veterinárním lékařem a osobami (nejméně dvěma), které se zúčastnily 
ověřování okolností, které byly podkladem k vyhotovení tohoto protokolu. 
Podpis 
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Příloha č. 2 
Zplnomocněný orgán členského státu Celní unie 

___________________________________________________________________________                         
 

Adresa _________________________  ___________________________________________ 
telefon _________________________ 
e-mail _________________________ 
 

Protokol 
o veterinární a hygienické prohlídce č. 

 
_____________________ 20 ___ 

Tento protokol vyhotovil 
 
___________________________________________________________________________ 

(funkce, příjmení, jméno a jméno po otci) 

v přítomnosti 
_________________________________________________________________________ 

(uveďte příjmení, jméno, jméno po otci a funkci) 

________________________________________________________________________ 
zástupce příjemce (vývozce) 

_________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________ 
 

jednajícího na základě zplnomocnění č. _______________ ze dne ____________________ 
o tom, že ___________________________________________________________________ 
v ____________ hod.  ____ minut      dne ______________________ 
Místo provedení _____________________________________________________________ 
Byla provedena prohlídka zboží 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
____________________________ 
 zboží bylo dodáno podle veterinárních a přepravních dokladů  
č. _________________________________________________________________________ 
____________________ze dne__________________________________________________ 
 
v počtu _________ kusů   _________________ o hmotnosti __________________________ 
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Druh dopravy 
___________________________________________________________________________ 
Země původu (odeslání) _______________________________________________________ 
Odesílatel __________________________________________________________________ 
 
Odesláno na adresu _________________________________________________________ 
   (název, adresa hospodářského subjektu určeného pro skladování nebo 

  zpracovávání nákladu, umístění v karanténě atd.) 
Bylo zjištěno následující: 
Zboží doprovodným  
dokladům __________________________________________________________________ 
                                                         (odpovídá / neodpovídá) 
Teplota uvnitř dopravního 
prostředku (kontejneru) ______________________________________________________ 
                                                         (odpovídá / neodpovídá) 
Teplota zboží 
(měření teploty zvířat) _______________________________________________________ 
                                                         (odpovídá / neodpovídá) 
Organoleptické 
ukazatele __________________________________________________________________ 
                                                       (odpovídají / neodpovídají) 
Datum 
vyhotovení _________________________________________________________________ 
                                                         (odpovídá / neodpovídá) 
 
Prodejní (skladovací) 
lhůta _____________________________________________________________________ 

(odpovídá / neodpovídá) 
 

Balení _____________________________________________________________________ 
(odpovídá / neodpovídá) 

 
Označení ___________________________________________________________________ 

(odpovídá / neodpovídá) 
 

Veterinární a hygienický 
stav dopravního 
prostředku 
(kontejneru) ________________________________________________________________ 
                                                        (odpovídá / neodpovídá) 
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Další doklady (číslo plomby/pečeti, nepřítomnost  
klinických příznaků onemocnění u zvířat, přítomnost mrtvých zvířat,  
cizí vklady atd.) ______________________________________________________________ 
 
Zástupce odboru zplnomocněného orgánu _______________________________________ 
 
_________________________________________________________________________ 

(funkce, příjmení, jméno a jméno po otci) 
 
Přítomné úřední osoby 
 
      (funkce, příjmení, jméno a jméno po otci) 
 
Představitel hospodářského subjektu 
(majitel zboží) 
 

(funkce, příjmení, jméno a jméno po otci) 
 
 

Protokol je vyhotoven ve třech exemplářích. 
 

Podpis/razítko 
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Příloha č. 3 
VZORY RAZÍTEK VETERINÁRNÍHO DOZORU 

1. 
 
 
 
 
 
 
2. 
BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Výroba zakázána 

Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 

3. 
BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Dovoz povolen 

Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 

4. 
BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Dovoz zakázán 

Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 

5. 
BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Tranzit povolen 

Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 

 
 

BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Výroba povolena 

Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 
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6. 
 
 
 
 
 
 
7. 
BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Vrácení zásilky 

Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 

8. 
BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Předložit veterinárnímu dozoru 

Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 

9. 
BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Vyložení ve Skladech dočasné úschovy (Celních 

skladech)  
Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 

10. 
BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Tranzit ukončen 

Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 

 
 
 
 

BY 
 
 

ZPLNOMOCNĚNÝ ORGÁN 01 
 
001 

Veterinární dozor 
Tranzit zakázán 

Státní veterinární inspektor ________________ 
_______________________________________ 
datum           podpis 
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NÁVOD K POUŽITÍ 
Rozměr razítek: 60 mm × 30 mm. 
Smluvená označení používaná při zhotovování razítek veterinárního dozoru: 
V pravém horním rohu je vyznačen kód oblasti a trojciferný kód pohraniční veterinární 
stanice, který je umístěn pod kódem oblasti. 
V levém horním rohu: jedno ze smluvených označení členských států Celní unie - BY, KZ, 
RU. 
Na horním řádku razítka je uveden zplnomocněný orgán Strany, který provádí veterinární 
kontrolu (dozor) na hranici a při přepravě. 
 Razítko 1 „Výroba povolena“ - je používáno v místech úplného celního odbavení 
na doprovodných dokladech, pokud zboží (výrobky) splňuje veterinární a hygienické 
požadavky Celní unie. 
 Razítko 2 „Výroba zakázána“ - je používáno v místech úplného celního odbavení 
na doprovodných dokladech, pokud zboží (výrobky) nesplňuje veterinární a hygienické 
požadavky Celní unie. 
 Razítko 3 „Dovoz povolen“ - je používáno v místech vstupu přes celní hranici Celní 
unie na doprovodných dokladech, pokud je povolen dovoz a zboží (výrobky) splňuje 
veterinární a hygienické požadavky Celní unie. 
 Razítko 4 „Dovoz zakázán“ - je používáno v místech vstupu přes celní hranici Celní 
unie na doprovodných dokladech, pokud není povolen dovoz nebo zboží (výrobky) nesplňuje 
veterinární a hygienické požadavky Celní unie. 
 Razítko 5 „Tranzit povolen“ - je používáno v místech vstupu přes celní hranici Celní 
unie na doprovodných dokladech, pokud je povolen tranzit zvířat a surovin živočišného 
původu celním územím Celní unie, zboží (výrobky) splňuje veterinární a hygienické 
požadavky Celní unie a podle výsledků prohlídky zvířat. 
 Razítko 6 „Tranzit zakázán“ - je používáno v místech vstupu přes celní hranici Celní 
unie na doprovodných dokladech, pokud je povolen tranzit zvířat a surovin živočišného 
původu celním územím Celní unie, zboží (výrobky) splňuje veterinární a hygienické 
požadavky Celní unie a podle výsledků prohlídky zvířat. 
 Razítko 7 „Vrácení zásilky“ - je používáno na doprovodných dokladech, pokud 
dovážená zásilka nesplňuje veterinární a hygienické požadavky Celní unie na zdravotní 
nezávadnost. 
 Razítko 8 „Předložit veterinárnímu dozoru“ - je používáno v místech vstupu přes celní 
hranici Celní unie na doprovodných dokladech, pokud je v místech vstupu rozhodnuto 
o provedení úplné prohlídky při vykládání zboží z dopravního prostředku v místě určení.  
 Razítko 9 „Vyložení ve Skladech dočasné úschovy (Celních skladech)“- je používáno 
na doprovodných dokladech v místech vstupu přes celní hranici Celní unie, pokud 
při odbavování zboží vzniknou pochyby o pravosti veterinárních doprovodných dokladů nebo 
podezření týkající se kvality a zdravotní nezávadnosti dováženého (v rámci Celní unie 
přemísťovaného) zboží. 
 Je povoleno používání jiných razítek v souladu s národní legislativou Strany. 
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Příloha č. 4 

 
Zplnomocněný orgán členského státu Celní unie 

 
___________________________________________________________________________ 

železniční stanice, sídliště, okres, letiště, přístav 
 

VETERINÁRNÍ ROZHODNUTÍ č. 
 

ze dne ______________________ 20 ___ 
 
 
___________________________________________________________________________

uveďte dopravní prostředek, kontejner 
 

uvolněné po vyložení _________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________ 
 

druh nákladu 
je odesílán ke zvláštnímu veterinárnímu a hygienickému ošetření v ______________ 
kategorii do dezinfekční a mycí stanice (dezinfekčního a mycího místa, zdravotního místa) 
(uveďte podle potřeby). 
 
___________________________________________________________________________  

železniční stanice, letiště, přístav, jiná místa určení 
 

Zplnomocněná úřední osoba 
 
___________________________________________________________________________ 
                                         Podpis                              Jméno, příjmení a jméno po otci 
 
 
Podpis 
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Příloha č. 5 
Prohlášení o vrácení zásilky* 

 
A. Popis zásilky 
1. Druh zboží 
___________________________________________________________________________ 
2. Země původu 
___________________________________________________________________________ 
3. Dopravní prostředek 
___________________________________________________________________________ 

(č. vagonu, nákladního automobilu, kontejneru, let letadla, název lodi) 
4. Číslo plomby/pečeti 
___________________________________________________________________________ 
 
5. Počet kusů ________________________Hmotnost _______________________________ 
6. Označení 
___________________________________________________________________________ 
7. Číslo veterinárního osvědčení 
___________________________________________________________________________ 
 
Datum vydání _______________________________________________________________ 
8. Osvědčení bylo vydáno příslušným orgánem 
___________________________________________________________________________ 
9. Poslední stát EU, ze kterého byla zásilka odeslána 
___________________________________________________________________________ 
10. Zásilka odpovídá předloženým dokladům ______________________________________ 
                                                                                                         (ano/ne) 
11. Dopravní prostředek a přepravní režim odpovídají příslušným požadavkům 
___________________________________________________________________________ 

(ano/ne) 
 

B. Prohlášení 
Příjem výše uvedeného zboží nebyl povolen v 

__________________________________________________________________________ 
protože nesplňovalo tyto veterinární požadavky Celní unie ** pro dovoz: 

________________________________________________________________________ 
 

________________________________________________________________________ 
 

Já, úřední veterinární lékař, potvrzuji, že s vracenou zásilkou, která byla dodána na celní 
území Celní unie s plombou/pečetí č. _____________________________________________ 
nebylo zacházeno jakýmkoliv způsobem, který by změnil její stav, včetně přepravy 
a skladování. 
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Dopravní prostředek, ve kterém je zásilka vracena, je zaplombován (zapečetěn) plombou 
(pečetí) č. ___________________________________________________________________ 
 
Status osoby potvrzující prohlášení 
 
příjmení, jméno a jméno po otci 
 hůlkovým písmem ___________________________________________________________ 

Podpis 
__________________________________________________________________________ 

 
Funkce _____________________________________________________________________ 
 
Příslušný orgán ______________________________________________________________ 
 
Datum _____________________________________________________________________ 
 
* uvedené prohlášení je vyplňováno pouze pro státy Evropské unie 
** uveďte celní místo vstupu Celní unie 
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Příloha č. 6 
Správní jednotka Celní unie 

_____________________________________________ 
Zplnomocněný orgán, který vyplnil protokol o vrácení 

________________________________________________________________ 
 

_______________________ 20 ___ 
 
Adresa _____________________________________________________________________ 
Telefon _______________________ 
E-mail ________________________ 
 

PROTOKOL č. 
O VRÁCENÍ ZÁSILKY 

 
Já, veterinární 

inspektor ___________________________________________________________________ 
(funkce, příjmení, jméno, jméno po otci) 

 
__________________________________________________________________________ 

 
___________________________________________________________________________ 

 v přítomnosti zástupce příjemce, jiných osob 
 

___________________________________________________________________________ 
(příjmení, jméno, jméno po otci, funkce, název organizace) 

__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 

 
jsem rozhodl o vrácení 

 
___________________________________________________________________________ 

(název zboží, počet kusů, hmotnost)                                                                 
 
 

dodaného z _________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________ 
(název země, oblasti Celní unie) 
(jméno a adresa příjemce, telefon) 
Druh přepravy _______________________________________________________________ 
                                                       (číslo dopravního prostředku a název) 
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Podle doprovodných 
dokladů ____________________________________________________________________ 
                          (veterinární osvědčení, potvrzení o kvalitě a zdravotní nezávadnosti) 
 
___________________________________________________________________________ 
Povolení k dovozu/vývozu, číslo  
a datum ____________________________________________________________________ 
                                                                (podle potřeby) 
Odesílatel __________________________________________________________________ 
 
Příjemce ___________________________________________________________________ 
 
Důvody vrácení 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
Podpis 
 
Podpisy: 1. Zplnomocněná úřední osoba 
___________________________________________________________________________ 
                        2. Zástupce příjemce zásilky 
___________________________________________________________________________ 
                        3. Jiné odpovědné osoby 
___________________________________________________________________________ 
 
Protokol byl vyhotoven v  ____  exemplářích. 
1 ex. Protokolu o vrácení zásilky č. _______________________ 
obdržel _____________________________________________________________________ 
                                                (funkce, příjmení, jméno, jméno po otci) 
2 ex. Protokolu o vrácení zásilky č. ______________________________________________ 
obdržel _____________________________________________________________________ 
 
3 ex. Protokolu o vrácení zásilky č. ______________________________________________ 
obdržel _____________________________________________________________________ 
*  Údaje o vrácení jsou vkládány do jednotného informačního systému Celní unie 

zplnomocněným orgánem, který provádí vrácení. 
 



Příloha č. 7 
 
 

Deník evidence přemísťování místem vstupu _______________________________________dováženého a vyváženého zboží 
podléhajícího kontrole státního veterinárního dozoru 

 
 

Množství Čísla místa 
vstupu 

Datum 
vyplnění 

Dovážející země, název 
organizace 

adresa, číslo telefonu 
příjemce 

Vyvážející 
země, výrobce 
a jeho adresa 

Název zboží 

Počet kusů Hmotnost / 
počet kusů 

zvířat 

Druh a číslo 
dopravního 
prostředku 

1 2 3 4 5 6 7 8 
        
        

 

Číslo 
dodacího 

listu 

Číslo a datum výdeje veterinárního 
doprovodného dokladu 

Číslo povolení zplnomocněného orgánu 
k dovozu a vývozu 

Podpis úředního 
veterinárního lékaře 

 10 11 13 
    
    

 
 
 
 
 
 



 
Příloha č. 8 

Předběžné upozornění na zboží podléhající kontrole, 
dodávané na území Celní unie námořní přepravou 
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Příloha č. 9 

 
 

Deník evidence přemísťování zboží (výrobků) 
podléhajícího kontrole státního veterinárního dozoru 

místem vstupu _______________________________________ při tranzitní přepravě 
 

Množství Číslo 
místa 
vstupu 

Datum 
vyplnění 

Název 
organizace 
příjemce, 

adresa, číslo 
telefonu  

Název 
zboží 

Počet kusů Hmotnost / počet 
kusů zvířat 

Vyvážející země, 
výrobce a jeho 

adresa 

Dovážející 
země 

Druh a číslo 
dopravního 
prostředku 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
         
         

 

Číslo 
dodacího 

listu 

Číslo a datum výdeje veterinárního 
doprovodného dokladu 

Číslo povolení 
zplnomocněného 
orgánu k tranzitu  

(podle potřeby) 

Výsledky prohlídky 

 (pro zvířata) 

Podpis úředního 
veterinárního lékaře 

10 11 12 13 14 
     
     

 
 
 
 



 
Příloha č. 10 

 
 
 

Deník evidence zboží (výrobků) podléhajícího kontrole státního veterinárního dozoru a rozhodnutí o něm 
 

Číslo 
místa 
vstupu 

Datum 
a doba 

zadržení 
zboží 

Název firmy a její 
adresa 

Druh 
a množství 

zboží 
podléhajícího 

kontrole: 
(zvířata, 
výrobky, 

krmiva aj.) 

Vyvážející 
země, 

dovozce 

Důvod 
zadržení 

Rozhodnutí: 
odpovědné 
uskladnění, 
karanténa, 

využití, 
vrácení 
(důvod,  

kdo rozhodl) 

Sdělení odboru 
zplnomocněného 
orgánu (datum, 

doba, kdo přijal) 

Podpis 
státního 

veterinárního 
inspektora, 

který sdělení 
zaslal 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
         
         

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Příloha č. 11 

 
Operativní informace o zboží, jehož pohyb byl pozastaven 

 

Místo vstupu 
nebo jiné 
místo 

Datum 
zadržení 

Dopravní 
prostředek 

Vyvážející 
země 

Množství 
zboží 

Příjemce 
v Celní unii 

Důvod 
zadržení 

Číslo veterinárního osvědčení 
(potvrzení o kvalitě léčiv, přísad 
do krmiva vyrobených chemickou nebo 
mikrobiologickou syntézou) 

 


